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Hanoi, 08 April 2026

TO TRINH/ PROPOSAL
V/v: V& viée phé duyét mdt s ndi dung lién quan dén (c4c) khoan vay nuc ngodi va giao dich bao
dam, giao dich phong ngtra i ro ty gid cho (cac) khoadn vay muréc ngoai ciia
Céng ty C5 phan Kinh doanh F88 (“Céng Ty)
Re: Approval of several matters related to offshore loan(s) and the security fransactions,
transactions of foreign exchange hedge for the offshore loan(s) of
F88 Business Joint Stock Company (“Company”)

Kinh trinh: Dai Hoi dong Cb ddng Céng ty C6 phan Kinh doanh F88
Respectfully to:  General Meeting of Shareholders of F88 Business Joint Stock Company

L. Can cir trinh:
Basis of Proposal:

- Cin ¢ theo Luit Doanh nghiép sb 59/2020/QH14 duge Qubc hoi théng qua ngay
17 thang 6 ndm 2020 (va c4c vin ban huéng dan thi hanh, stra ddi Luat Doanh
nghiép);

Pursuant to the Law on Enterprises No. 59/2020/QHI14 adopted by the National
Assembly on 17 June 2020 (and its implementing and amending legislation);

- C#n cit theo Diéu 18 ciia Céng Ty ngay 11 thang 11 nam 2025, dugc stra dbi, bd
sung tai timg thoi diém;

Pursuant to the Charter of the Company dated 11 November 2025, as amended and
supplemented from time to time;

- Cén ctt vao tinh hinh hoat d6ng thuc té ctia Céng Ty.

Pursuant to the Company's actual operation;

IL. Noi dung trinh:
Proposal content:

Nhim dam bao viée thwe hién ké hoach huy dong vbn trong giai doan 2026 — 2027 va
tuan thu quy dinh tai Diéu 1é Coéng Ty, Ho1 ddng Quén trj Cong Ty kinh trinh Dai Hoi
ddng Cb ddng thao ludn va bidu quyét théng qua mét s6 ndi dung lién quan dén (c4c)
khoan vay nudc ngoai va giao dich bao dam, giao dich phong ngira rti ro ty gia cho
(céc) khoan vay nudce ngoai ciia Cong ty cb phén Kinh doanh F88, voi ndi dung sau:
To ensure the implementation of the funding plan in 2026 — 2027 period and to comply
with the Company’s Charter, the Board of Directors of the Company would like to
submit to the General Meeting of Shareholders to discuss and vote on approval of
several matters related to offshore loan(s) and the security transactions, (ransactions
of foreign exchange hedge for the offshore loan(s) of the F88 Business Joint Stock
Company, with the following contents:

A. Lién quan dén (cic) giao dich vay nwéc ngoai cia Cong Ty:




1.1,

g2

Regarding to offshore loan transaction(s) of the Company:

Phé duyét viée:
To approve:

Cong Ty vay mdt hodc nhiéu khoan vay véi tdng han mirc cam két (theo quy dbi ty gia
tuong duong) 1én dén mot trim triéu Po-la M¥ (100.000.000 USD) tir cdc bén cho vay
nude ngoai (sau day goi chung 1a “Bén Cho Vay”) trong thdi han muoi hai (12) thang
k& tir ngay ndi dung nay duge Pai Hoi ddng Cb dong ctia Cong Ty phé duyét.

the Company to borrow one or multiple loan(s) in an aggregated committed limit (as
converted at the applicable exchange rate) of up to one hundred million United States
Dollars (US$100,000,000) from foreign lenders (hereinafier collectively referred to as
the “Lender”) within twelve (12) months from the date on which this matter is approved
by the General Meeting of Shareholders of the Company.

(sau ddy goi chung la "Giao Dich Vay")
(hereinafter collectively referred to as the “Loan Transaction”)

Cong Ty ky, thuc hién va cung cip (i) cac diéu khoan, céc giao dich, cAc tai lidu duoc
du tinh béi va/holc bao gom trong méi HO So Khoan Vay véi Bén Cho Vay lién quan
dén Giao Dich Vay tuong tmg (nhu dwoc liét ké bén duéi) (goi chung la "Hd So Khoin
Vay"), ma Cong Ty 1a mét bén trong d6 va (i) bat ky thoa thuén hozc tai liéu nao khac
duoc du tinh hodc yéu ciu theo hodc lién quan dén mbi Hd So Khoan Vay nham phuc
v vige thye hién cac Giao Dich Vay, va (iii) | bét ki ban stra dbi, bd sung, thay thé, gia
han hodc théa thudn gia nhép nao ctia moi Hb So Khoan Vay, v6i didu kién tét ca cac
giao dich va tai liéu néu trén déu nam trong pham vi han mtrc dugce phé duyét tai Muc
1.1 (A).

the Company to execute, implement and deliver (i) the terms, transactions and
documents as contemplated by and/or included in each Loan Documents with the
relevant Lender in connection with the respective Loan Transaction (as listed below)
(collectively, the “Loan Documents”), to which the Company is a party, and (ii) any
other agreements or documents as contemplated or required under or in connection
with each Loan Document for the purpose of implementing the Loan Transaction, and
(iii) any amendments, supplements, replacements, extensions or accession agreement
thereof, provided that all such transactions and documents are within the committed
limit approved under Seciion 1.1 (4).

16 So Khoan Vay bao gdm nhung khong giéi han :
The Loan Documents shall include, without limitation:

(a) (c4c) Hop Bong Vay va (c4c) H6 So Tai Chinh nhu duge dinh nghia tai Thoa
thusn Céac didu khoan chung ky ngay 12 thang 03 nim 2021 (va cac ban sta
ddi, bd sung, thay thé, gia han ciia tai lidu nay tai timg thoi ky) (“Thda Thuin
Ciac Piéu Khoin Chung”);
Facility Agreement(s) and Finance Document(s) as defined in the Common
Terms Agreement dated 12 March 2021 (together with any amendments,
supplements, replacements, extensions thereto  from time to time) (the
“Common Terms Agreement”);

(b) (céc) hop dong vay va cac tai liéu khac duoc ky két gitta Cong Ty va Bén Cho
Vay nhim thue hién Giao Dich Vay twong ing ma Bén Cho Vay d6 khéng tham
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gia Thoa Thuan Céc Piéu Khoan Chung;

facility agreement(s) and other documents entered into between the Company
and the relevant Lender for the purpose of implementing the respective Loan
Transaction, in cases where such Lender is not a party to the Common Terms
Agreement;

(c) bt ky thoa thudn hodc tai lidu nao khic duoc du tinh hodc yéu chu theo hodc
lién quan dén mdi tai liéu néu tai muc (a) va (b) trén;
any other agreements or documents as contemplated or required under or in
connection with any of the documents mentioned in item (a) and (b) above;

(d) bat ky tai liéu, hop ddng, thoa thuin nao khéic duge Cong Ty ky va thuc hién
nhim trién khai muc dich néu tai Muc 1.1 (A) trén; va
any other documents, contracts, agreements entered into and performed by the
Company to implement the purpose stated in Section 1.1 (4) above, and

(e) bét ky ban stra dbi, bd sung, thay thé, gia han hoic thoa thuén gia nhap nio cta
cac tai liéu trén.
any amendments, supplements, replacements, extension or accession agreement
of the foregoing.

Pé lam 16:
For the avoidance of doubt:

) Trir khi duge quy dinh 16 rang theo cach khéc tai To trinh nay, cac thuét ngit
viét hoa duoc sir dung trong vin ban nay s& cé y nghia dugce quy dinh trong
Thoa Thuin Céc Digu Khoan Chung.
Unless otherwise expressly defined herein, the capitalized terms used herein
shall have the meanings given to them in the Common Terms Agreement.

(i)  Trir khi ngit canh c6 yéu cdu khéc, c4c tir & dang sb it trong vin ban nay ciing
duoc hiéu 12 bao gbm ca sb nhiéu va nguoc lai.
Unless the context otherwise requires, words importing the singular shall
include the plural and vice versa.

Théng qua muc dich sit dung von thu dwge tir Giao Dich Vay
To approve the purposes of using proceeds from the Loan Transaction

Thoéng qua muc dich str dung vén thu duge tir Giao Dich Vay va (cac) phuong an thuce
hién twong tmg v&i muc dich, bao gdm céc muc dich hop phap sau: (1) co cbu lai cac
khoan ng nudc ngoai, (ii) thanh todn cac khoan no ngén han phai tra bang tién (khong
bao gdm cac khoan no gdc ctia khoan vay trong nudc) cua Cong Ty, vahodc (jii) thuce
hién hoat ddng kinh doanh cia Céng Ty.

To approve the purposes of using proceeds from the Loan Transaction and the plan(s)
which correspond to the lawful purposes, as followings: (i) restructuring or refinancing
its foreign debts, (ii) paying short-term debts payable in cash (excluding outstanding
principal amounts of domestic loans) of the Company, and/or (iii) performing business
activities of the Company.

Théng qua viée ity quyén
To approve the authorization
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1.

Dai Hoi ddng C& dong giao va iy quyén toan bd cho Hoi ddng Quén tri Cong Ty quyét
dinh viéc thuc hién cac cong viée c6 lién quan dén ndi dung duoc théng qua tai Muc 1
va Muc 2 (A) néu trén, bao gdm:

The General Meeting of Shareholders completely delegates and authorises the Board
of Directors of the Company to decide on the implementation of works that relate to the
contents approved in Sections | and Section 2 (A) above, including:

(a)

(b)

(©)

(d)

quyét dinh viéc tao 1ap, ky két va thuc hién timg Giao Dich Vay cu thé véi timg
Bén Cho Vay, dam bao phu hgp véi cac ndi dung da duoc thong qua tai To trinh
nay;

decide on the establishment, execution and implementation of each specific
Loan Transaction with each relevant Lender, in compliance with the matters
approved under this Proposal,

quyét dinh viée ky két, cung cép, trién khai thue hién va c4c ndi dung cu thé cha
timg H6 So Khoan Vay va cac tai liéu khac ma Cong Ty la mdt bén tham gia
lién quan dén Giao Dich Vay tuong tmg;

decide on the execution, delivery, implementation and the specific contents of
each Loan Documents and other documents to which the Company is a party,
related to the respective Loan Transaction;

quyét dinh viéc trién khai thue hién va cée ndi dung cu thé clia (cdc) phuong an
st dung v6n vay nudce ngoai va/hoic (cic) phuong dn co cAu no nude ngoai;

decide on the implementing and the specific contents of the plan(s) of using
proceeds from the offshore loan(s) and/or plan(s) for foreign debt restructuring;

quyet dinh viéc tnen khai thuc hién moi hanh ddng can thiét dé dang ky cac hop
dbng vay (bao gdm Hop Ddng Vay theo dinh nghia tai Thoa Thuan Céc Diéu
Khoan Chung va céc hop dong vay khac do Cong Ty ky két nham thue hién
Giao Dich Vay), ciing v6i bit ky ban stra dbi va thay the nao cua cac hgp ddng
vay nay tury timg thoi diém, v6i cac co quan ¢ thdm quyen lién quan (neu dugce
yéu ciu), bao gdbm nhung khong giéi han & viée dang ky céc khoan vay (néu c6)
phét sinh tir cic hop ddng vay nay v6i Ngan Hang Nha Nude Viét Nam theo
quy dinh phap luit &p dung;

decide on conducting all necessary acts for the facility agreements (including
the Facility Agreement as defined under the Common Terms Agreement and
other facility agreements entered into by the Company for the purpose of
implementing the Loan Transaction), together with any amendment and
replacement thereof from time to time to be registered with the relevant
authorities (if required), including but not limited to registration of the loans (if
any) arising from such facility agreements with the State Bank of Vietnam
pursuant to the applicable laws;

phe duyét viée ky két, cung cAp va thuce hién bat ky ban stra 601 thay a6i, chinh
stra, gia han nao dbi véi céc tai lidu duoc quy dinh tai hodc cAn thiét @ hoan tét
che cong vide tai muc (a) dén (d) & trén;

approve the execution, delivery and performance of any amendment, alteration,
modification, extension to the documents specified in or necessary for
completion of the tasks mentioned in item (a) to item (d) above;
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1.2.

() quyét dinh tién hanh tit c cdc hanh dong va cong viéc cAn thiét khac dé thuc
hién Giao Dich Vay, Hb So Khoan Vay, muc dich néu tai Muc 1 (A) va bét ky
ndi dung nao khac duge chap thudn theo T& trinh nay;
decide on conducting all acts and things to implement the Loan Transaction,
the Loan Documents, the purpose mentioned in Sectione 1 (4) above and any
other contents approved under this Proposal;

(2) Hoi ddng Quan tri duge quyén giao va ty quyén cho Téng Gidm ddc Cong Ty
va/hodc nguoi khac thuc hién mot phén hodc toan bd cic cong viee néu trén;
Tbng Giam dbc va/hoic ngudi duge Hoi déng Quan tri giao va iy quyen trén
co s& viée duoc giao, iy quyén hop 1€, duge quyén tiép tuc giao va tiy quyén lai
cho ngudi khic dé thue hién mdt phan hoidc toan b céc cong viée do.
the Board of Directors is allowed to delegate and authorise the General
Director of the Company and/or others to complete part or all of the works
listed above; the General Director and/or any person delegated and authorized
by the Board of Directors shall, on the basis of such valid delegation and
authorization, be entitled to further delegate and authorise such tasks to
other(s) in whole or in part.

Lién quan dén (cic) giao dich bdo dam va (cac) giao dich phong ngira rii ro ty gia
cho khodn vay nwée ngoai ctia Cong Ty

Regarding to security transaction(s) and transaction(s) of foreign exchange ledge
Jor offshore loans of the Company

Phé duyét viéc:
To approve:

Cong Ty tao 18p céc bién phap bao dam vi lgi ich ctia Bén Cho Vay lién quan theo timg
Hb So Khoan Vay phét sinh tir Giao Dich Vay. Cac nghfa vu ciia Céng Ty theo Giao
Dich Vay s& duge bao dam bing bién phép bao dam duoc tao 14p theo, bao gbm nhung
khong gidi han: (i) Thoa Thudn Bao Pam Chung, Théa Thuén Chia Sé Bao Dam ky
ngay 12/03/2021, (i1) bét ky tai liéu, thoa thudn, hop ddng khéc do Céng Ty ky két
nham thuc hién G1a0 Dich Vay va cdc nghia vu bao dam lién quan, (ii1) bét ky ban sira
dbi, b sung, thay thé cha céc tai liéu néu trén tai timg thoi diém.

the Company to create the security in favour of the relevant Lender under each Loan
Documents arising firom the Loan Transaction. The obligations of the Company under
the Loan Transaction shall be secured by the security created in accordance with,
including but not limited to: (i) the Common Security Agreement, the Security Sharing
Agreement dated 12 March 2021, (ii) any other documents, agreements, contracts
executed by the Company for the purpose of implementing the aforesaid Loan
Transaction and relevant security obligations, (iii) any amendments, supplements or
replacements of the foregoing from tfime to time.

(sau ddy goi chung l1a "Giao Dich Bio Dam")
(hereinafier collectively referred to as the “Security Transaction”)

Cong Ty tao lép cac giao dich khéac nhim muc dich phong ngira rti ro ti gia véi cac th
chire tin dung duoc phép hoat dong ngoai h01 lién quan dén timg Giao Dich Vay cu thé,
va viée Cong Ty ky két, thue hién, cung cép céc h0’p dbng, vin ban, tai liéu lién quan
dén céc giao dich nay, bao gom nhung khéng gidi han & giao dich ngoai t€ ky han (FX
forward), giao dich ho4n déi ngoai té (FX swap), giao dich hoan d6i 141 sudt gitra hai
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ddng tién va/hoic hodn ddi tién té chéo (CCS), giao dich hoan d6i 141 sudt mot ddng
tién (IRS) ctia Cong Ty.

the Company to create other transactions for exchange rate risk hedging with credit
institutions authorized to operate foreign exchange related to each specific Loan
Transaction, and resolve the execution, performance and delivery of contracts, papers
and documents related to these transactions, including but not limited fo, foreign
currency forward transactions (FX forward), foreign currency swap transactions (FX
swap), interest rate swap transactions between two currencies and/or currency swaps,
cross currency (CCS), single currency interest rate swap (IRS) of the Company.

(sau ddy goi chung 14 “Giao Dich Phong Ngira Rili Ro Ty Gia”)
(hereinafter collectively referred to as the “Transactions of Foreign Exchange
Hedge”)

Théng qua viée iy quyén
To approve the authorization

Dai Hbi dong Cé dbng giao va ty quyén toan bd cho Hai ddng Quan tri Cong Ty quyet
dinh viéc thyc hién céc cong viéc ¢6 lién quan dén ndi dung duoc thong qua tai Muc 1
(B) néu trén, bao gdm:

The General Meeting of Shareholders completely delegates and authorises the Board
of Directors of the Company to decide on the implementation of works that relate to the
contents approved in Sections 1 (B) above, including:

(a) quyét dinh viée tao lap va thue hién Giao Dich Bao Dam, bién phap bao dam,
loai tai san bao dam, gia tri tai san bao dam dbi voi timg Giao Dich Vay cu thé,
dam béo pht hop véi cac ndi dung dd duoce thong qua tai To trinh nay;
decide on the creation and implementation of the Security Transaction, the
security measures, the types of secured assets, and the value of the secured
assets for each specific Loan Transaction, ensuring consistency with the matters
approved under this Proposal;

(b) quyét dinh viée ky két, cung cép, thuc hién va cac ndi dung cu thé ctia timg Giao
Dich Bao Bam va Giao Dich Phong Ngira Rui Ro Ty Gia, va bat ky hop dong,
thoa thuén, tai liéu 1ién quan khac nhiam thue hién Giao Dich Bao Pam va Giao
Dich Phong Ngtra Rui Ro Ty Gia;
decide on the execution, delivery, performance and the specific contents of the
Security Transaction and Transactions of Foreign Exchange Hedge, and any
other related contracts, agreements or documents for the purpose of
implementing the Security Transaction and Transactions of Foreign Exchange
Hedge,

(c) quyét dinh viéc ky két va/hodc glri tt ca cdc tai liéu, thdng béo va xdc nhén
duoc ky va/hodc duoce gl boi Cong Ty theo hodc lién quan dén Giao Dich Bao
Dam va Giao Dich Phong Ngtra Rai Ro Ty Gia;
decide on the signing and/or despatch of all documents, notices and certificates
to be signed and/or despatched by the Company under or in connection with the
Security Transaction and Transactions of Foreign Exchange Hedge,

(d) phe duyét viée ky két, cung cap va thuc hién bat ky stra 601 thay doi, chinh stra,
gia han nao dbi voi cac tai liéu duoc chi dinh tai hodc cln thiét dé hoan tét cac
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cdng viée tir muc (a) dén muc (c) & trén;

approve the execution, delivery and performance of any amendment, alteration,
modification, extension to the documents specified in or necessary for
completion of the tasks mentioned in from item (a) to item (c) above,

(e) quyét dinh tién hanh tt ca cac hanh dong va cong viéc cin thiét khac dé thuc
hién cac ndi dung da dugce phé duyét theo Muc 1 (B) trén; va
decide on conducting all acts and things to implement the contents approved
under Section 1 (B) above, and

® Hoi ddng Quan tri duge quyén giao va uy quyén cho Téng Giam dbc Céng Ty
va/hodc nguoi khac dé thue hién m6t phan hodc toan bd cac cong viée néu trén;
Téng Giam dbc va/hoic ngudl duge Hoi ddng Quan tri giao va iy quyen trén
co s& viée dugc giao, iy quyen hop 1€, duge quyén tiép tuc giao va iy quyén lai
cho nguoi khéac thue hién mot phan hodc toan bd céc cong viée do.
the Board of Directors of the Company is allowed to delegate and authorise the
General Director of the Company and/or others to complete part or all of the
works listed above; the General Director and/or any person delegated and
authorised by the Board of Directors shall, on the basis of such valid delegation
and authorization, be entitled to to further delegate and authorise such tasks to
other(s) in whole or in part.

Kinh trinh Dai Ho6i ddng Cé déng chip thuén théng qual
Submit to the General Meeting of Shareholders for approval!
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